eter, lancer
dveiller

warter (vétement)
crire

o e b et

arige

‘clater sxploser
outer

oupsr

“apper

88SAr

isser, autoriser
oser, placer
tacer

rmer

tendre

wrilfer
Higr .
‘onstruire
weir
‘0ser
pprendre
iire
ayer
‘nvoyer
antir
fépenser
1ater, gdcher

cheter
pporter
ttraper
‘istribuer
dver

wcher, sentir
nilendre
‘arder

sser, quitter
erdre

‘ouloir dire
lire

endre

formir
nseigner

fire

enser

ettrer
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i 4 MA’YQTOQAW\JH
USEFUL WORDS FOR ESSAY-WRITING

(mots utiles pour la dissertation)

INTRODUCTION

First, firstly (d'abord), first of all (tout d'abord), in the first place (en pramier lisu) ;

above all, first and foremost, most of all (avant tout)

At first, initially, at the outset, for a start, as a starting point, to starifbegin with, infat the
beginning (au début, pour commencer), starting with... (en commengant par...) ;

at tirst sighW/glance (2 premiére vue, au premier abord)

What is it (all) about ? (de quoi s’agit-if ?). What is the main point/problem/questionfidea ?
It is a matter/question of... (if s’agit de...). The point/question at issue is that/whether... or

BODY OF THE ESSAY

Then, afterwards (puis, ensuite), next, after that (aprés cela)

Secondly, in the second place (en second /ieu) ; besides, in addition, moreover (ds plus)
Similarly, in the same way (de la méme fagon) ; also, too, as well, equally (aussi, également)
Neither... nor (ni... ni) ; indeed (en effet), in fact, as a matter of tact, actuaily {en fait),

of course, naturally, (quite} obviously {bien sir, évidemment), it seems obviousiclear that...

OPPOSITION (opposition)

Bui (mais}, nevertheiess, however (cependant, toutefois), yet (pourtant)

On the contrary (au contraire), on the other hand (en revanche), conversely (2 I'opposé)
On the one hand... on the other hand (d'une part... d'autre part) ; al(though) (bien que),
in spite of, despite (malgré, en dépit de), whereas, while (tandis que. alors qus)

CONDITION (condition)
If {si), provided/providing (that), on condition that (3 condition que}
Supposing (4 supposer que), in case (au cas ou), even if {méme si}, except if, uniess (3 moins que)

TIME (temps)

When (quand, lorsque), while (pendant que), whenever {chaque fois que), as {comme, landis que)
Before {avant qus), after (aprés que), since {depuis que), till, until {jusqu'd ce qus)

As soon as (dés que), as long as (tant que)

Meanwhile, in the meantime (en attendant, entretemps}

PURPOSE (but) !
(in-order) to, so as to (pour, en vue de), with a'view to {dans I'intention de)
In order that, so that (généralement + modal} (afin que, de sorte que, de fagun 4 ce que)

CAUSE (cause)-

Because (parce-que), as (comme), since (puisque), for (car)

Because of, owing to, due to, on the grounds of (2 cause de, en raison dej, thanis to (grice 4)
Why ? What for ? (pourguoi 7). This is (the reason) why... {voila pourquoi...)

CONSEQUENCE (conséguence)

So, thus (donc, ainsi), therefore, accordingly, consequently (par conséquent)
Hence (d’ou), thereby, as a result (of which) {de ce fait)

So/such... that (si/teflement... que), so that (de telle sorte que}

‘CONCLUSION -
In short, in brief, in a word, to sum up (en un mot, en résumé)

Eventually (finalement), last {of all), lastly, in the end, finally (enfin, en dernier lieu)
In econclusion, to conclude (en conclusion)
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COMMENTING ON A TEXT

This passagel/text/article/poem is entitled... (ce passage/ce texte/cet article/ce poéme s'intitulg)
It is an extract (un extrait) from a novel (un roman), a play (une piéce de théitrs), a short
story (une nouvelie} by... It is a piece of proselpoetry (de la prose/de la poésie), a dialogue
The passage is devoted to the description of... (consacré a la description de...)

The text is structured as follows... (I8 texte est construit de Ia fagon suivants) ; with regards to...,
as regards..., as far as the struciure of the text is concerned... (en ce qui concerne...)

It can be divided into twol/three main parts/sub-parts which could be entitled... {deux/trais
parties/sous-parties que ['on pourrait intitufer...)

The firstisecond part deais with (traite ds), concerns {concerne), tackles (aborde) the question of...

The recurrent themes (les thémes qui reviennent souvent) in this passage, the main topics

(fes principaux sujets, thémes) suggested by..., the outstanding facts (les faits saillants)

It tellsirelates the story of... (cela raconte I'histoire de...), it is a portrait of, a detailed
description of... (une description détailise de...), a short account/narrative of... (un bref récit de. .. }
It deals with the problemiquestion of drugs(/a drogue),unemployment (ls chdmage}, social
inequalitiesf/injustice (les inégalités sociales), the media (les médias), advertising (ia publicité)

It describes the trend of eventslof ideas (le cours des événements/le mouvement des idges)

The historical and poilitical context is that of... {fe contexte historique et politiqus est celui de...)

The various/main characters (les divers/principaux persennages), the part played (fe réle joud)
by each of them, the relationships (/s relations, rapports) between them, e role and
significance (le réie et la signification) of each of them, their feelings and =:titudes (sentiments
et attitudes)

This text can be analysedfinterpreted on various levels (analysé/internrité & plusieurs niveatx)

" The writer's goal (le but recherché par I'écrivain), hisfher overall purpase dniention générale),

attitude towards... (attitude envers), approach to... (fagon d'aborder) the problemisubject

The author makes a parallel, a comparison, a connection (rapprochement} betwsen... and...
He/She opposesicontrasts (met en opposition) traditional and sprasentdey sivesivieaws

(les valeurs/points de vue traditionnel et actuel)

It is a plea forfagainst... (un plaidoyer pour/contre). It shows the sros and cons - » -

contrs), the advantages and disadvantages (/as avantages et inconvénients), the similariuss s
ditferences (les ressemblances et différences), the objective and subjective aspects of....

The author takes into account (prend en considération) the causes and consequences of...

It is a sharp criticism of... (critique sévére dej, a satire, a caricaturs, a parody...

The author is well-known for his positions in defence of... (connu pour ses posttions e5 Jsvaur So... )
| consider it as an optimistic/a pessimistic view of... (ung vue oplimiste/pessimiste de...},

a vividflengthy, biased/unbiased account of... (un récit vivani/trop long, partial/impartial de... }
The arguments put forward cannot be taken for granted (ies arguments avancés sont discutables)

The means of expression (les moyens d’expression)

What characterizes the author’s style, language, choice of words (style, langage, choix des mots)
The use of symbols (/'utilisation des symboles), of metaphors (des métaphores), of religious
connotations (des connotations refigieuses), of (in)direct speech (du discours (injdirect)

The tone is that of humour, irony, pathos {le ton est humoristique, ironique, pathétique)

The length and the structure of sentences (la Jongueur et ja structure des phrases)

The melody/rhythm of the verse/stanza (/2 méfodie/le rythme du vers/de la strophe)

The impactiinfluence on the reader/the general public (le lecteur/le grand public)
All things considered, taking everything into account (tout bien considéré, en fin de compte} -
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DESCRIBING A PICTURE

| think/believe that... (je pense, je crois que), | supposelassume that... {je suppose que)

| feel that... It seems/appears to me thatl... (il me semble que), it looks as-if... (on dirait que)
In my opinioniview, to my mind (4 mon avis), from my point of view (de mon point de vue)
My {first) impression is that..., | am under the impression that... (j'ai I'impression qus)

In the foreground (au pramier plan), there is (+ sg), are (+ pl) (il y a), you €an see (on voit)
In the middle distance (av second plan), in the centre/middle of the picture (av miliev...)
In the background (3 /'arriére-pian), in the (far) distance (au Join)

At the top (en haut), at the bottom (en bas) - -

On the leftfright (3 gauche/droite), on one side... on the other side {d'un cité... de I'auirs)
In the top/bottom left-handiright-hand corner (dans le coin supérisur/inférigur gauche/droit)

If you take a closer look at..., if you look closer up {en examinant de plus prés) -
You can seefnotice that..., you realise that... (on remarque que). What stands out (ce qui ressort)
What atiracts/draws vour attention is...,, what is striking is... (ce qui attire 'attention, c'est ...)

The picture representsfillustrates/symbolizes... (I'image représents, illustre, symboiise...)

The scene is setflakes place in the countryfin town (la scéne se passe 4 la campagne/en villg)
It shows/features (représente) a landscape (paysage), a range of mountains (chaine de
montagnes, a river (fleuve/riviére), forests (foréts), corn fields (champs de blé (GB), mais {US))

In the bright sunshine (en piein soleil), at sunset (au soieil couchant), at dawn (4 "aubej, in the
morning, afternoon, evening (/e matin, {'aprés-midi, le soir), at noonfmidday, night (& midi, /e sair)
The sky is cloudless (dégagd), cloudy (nuageux); gloomy (maussace}, cvercasi (couvert)

The characters (fes personnages): their physical appearance (aspsctj, attitudes

Their clothes; fashionable (& /a mode), trendy (dernier crij, shabby (miteux)

Their position: standing (debout), sitting (assis), squatting (accrovgi), lying (couche)

The expression on their faces: cheeriul (gai), haughty {arrogant), exhausted (abattu), sad
Their social backgroundlenvironment (leur milieu sccial]: wealthy (dcre;, poor, missmat -

The impression/idea the artist/photographer wants to convey (iransmettrs, commuhiquer)
An impression of peace and quiet (tranquilfité), of sadness ((ristesse/, of despair (déses-ir),
of tension (tension), of aggressiveness (agressivité), of violence... emerges from.. /3¢ < e

e

A relaxed atmosphere (une ambiance délendue), a pleasant setling (un Cadre 4573
The colours are vivid (dclatantes), in harmony (s'harmonisent), in contrast |

R

. contrasiées)
Light effects (effets de jumiére), light and shade (clair-obscur), against the light (contre-jour)
The art of the painter, the artist’s/phoiographer’s technique, a close-up (gros plan)

The photograph was taken from... (la photo a été prise de), in colour, in black and white

- | agree/don’t agree with this representation of.../with the artist’s view (conception) of...

I (don’t) appreciate his/her style, it appeals to the imagination (cela parle a /’imagination)
It is a true (justs), accurale (exact), realistic (réaliste), fictional (imaginaire), surrealistic-
(surréaliste) vision of..., a masterpiece (un chef-d'ceuvre) : -

It has a symbolical meaning (signification symbolique), It llustrates the idea of...

it refers to... (cela fait allusion 4...), it stands for... (cela représente) :

This reminds me of a painting by... {cela me rappelle un tableau de...) -

In the lastffinal analysis (en derniére analyse), all in all, in short (somme toute).




